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Proyecto de Informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a las materias grasas lácteas celebró 

su decimotercera reunión los días 22 y 23 de marzo de 1983. 

Aprobación del Orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente Orden del día: 

1. Elección del Presidente y Vicepresidente 

2. Adopción del informe de la duodécima reunión 

3. Informaciones que necesita el Comité: 

a) Respuesta al cuestionario 2 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

4. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

5. Otros asuntos. 

Elección del Presidente y Vicepresidente 

3. El Comité confió la presidencia a la Secretaria (Sra. Francine Hubert). 

No se procedió a elegir Vicepresidente. 

83-0837 
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Adopción del informe de la duodécima reunión 

4. El Comité adoptó el informe de la duodécima reunión. El documento se 

distribuirá con la signatura DPC/F/18. 

Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 2 

5. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 2 y pidió a los 

miembros que todavía no habían comunicado las informaciones correspon

dientes al cuarto trimestre de 1982 que lo hicieran sin tardanza. Se 

recordó, además, que las respuestas al cuestionario 2 correspondientes al 

primer trimestre de 1983 deberían obrar en poder de la Secretaría el 15 de 

junio de 1983 a más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

6. El Comité dispuso de un documento que contenia los cuadros recapitula

tivos revisados (DPC/F/W/l/Rev.12), elaborados de conformidad con la regla 

28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en los 

cuadros A y B del cuestionario 2, relativo a las grasas lácteas anhidras y 

la mantequilla. El Comité tomó nota del documento DPC/F/W/1/Rev.12. 

c) Otras informaciones 

7. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

8. El representante de la Argentina dijo que en 1982 las exportaciones de 

mantequilla se habían cifrado en alrededor de 5.000 toneladas, habiéndose 

incrementado considerablemente durante el cuarto trimestre. Los precios de 

exportación eran de entre 2.000 y 2.050 dólares de los EE.UU. la tonelada 

f.o.b. 
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9. El representante de Australia dijo que en el segundo semestre de 1982 

la producción de mantequilla se había elevado a 59.250 toneladas, de las 

cuales se habían exportado 27.734. Se estimaba que en 1982/83 la produc

ción alcanzaría un nivel de 83.000 toneladas, de las cuales se dispondría 

de aproximadamente 25.000 para la exportación. Durante el cuarto trimestre 

de 1982 los precios internacionales de la mantequilla habían oscilado entre 

2.125 y 2.200 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. 

10. El representante de Hungría indicó que en 1982 la producción y el 

consumo de mantequilla habían disminuido alrededor de un 3,5 y un 2 por 

ciento respectivamente con relación a 1981. También las importaciones y 

las exportaciones de mantequilla se habían reducido en 1982 en comparación 

con 1981. En el curso del año 1982 los precios de exportación franco en la 

frontera húngara habían sido de entre 2.300 y 2.563 dólares de los EE.UU. 

la tonelada. 

11. El representante del Japón dijo que la producción de mantequilla se 

había mantenido en 1982 aproximadamente al mismo nivel que en 1981. En 

1982 el consumo interno había registrado una expansión con respecto a 1981. 

Las importaciones de mantequilla habían progresado en 1982 hasta alcanzar 

5.400 toneladas. 

12. El representante de los Estados Unidos estimó que en 1983 la produc

ción de mantequilla se mantendría al mismo nivel de 1982 o experimentaría 

un ligero descenso. Hizo saber al Comité que las existencias disponibles 

de mantequilla en poder de la Corporación de Crédito para Productos Básicos 

(Commodity Credit Corporation - CCC), que se habían cifrado en 183.000 

toneladas al 30 de septiembre de 1982, se proyectaba fueran de alrededor de 

204.000 toneladas al 30 de septiembre de 1983. Señaló que las mayores 

actividades desplegadas en el marco del programa de colocación de exce

dentes en el mercado interno habían reducido las existencias al 30 de 

septiembre de 1983 estimadas a finales de 1982. Al 11 de marzo de 1983 las 

existencias disponibles de mantequilla en poder de la CCC se habían situado 

en 193.500 toneladas. Las donaciones de mantequilla en el plano nacional 
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se habían elevado a 62.000 toneladas en el ejercicio fiscal de 1982, y se 

preveía que alcanzaran alrededor de 117.000 toneladas en el ejercicio 

fiscal de 1983. 

13. El representante de Nueva Zelandia expuso en general la situación del 

mercado de los productos lácteos. La demanda internacional seguía mostrán

dose indecisa debido a la coyuntura descendente de la economía mundial y a 

la amenaza que representaban las existencias excedentarias de los Estados 

Unidos y la CEE. Los precios internacionales de exportación habían arro

jado indicios de una ligera afirmación durante los meses de diciembre de 

1982 y enero de 1983 como consecuencia de la apreciación de algunas monedas 

europeas con respecto al dólar de los EE.UU. No obstante, en enero de 1983 

la CEE había aumentado sus subvenciones a la exportación de mantequilla, 

grasas lácteas anhidras, leche desnatada en polvo y leche entera en polvo a 

fin de contrarrestar esas fluctuaciones monetarias. Hizo saber al Comité 

que no se preveía que en la campaña de 1982/83 la composición por productos 

de las exportaciones se modificara apreciablemente con respecto a 1981/82. 

Estimó que la producción de mantequilla para la exportación progresaría de 

manera marginal y contrarrestaría el descenso de la de grasas lácteas 

anhidras, en tanto que la producción de leche entera en polvo probablemente 

se incrementaría de nuevo. Como se preveía que disminuyera la fabricación 

de leche desnatada en polvo, la de caseína registraría una expansión. No 

se esperaba que la producción de queso fuera superior a la de 1981/82. En 

cuanto a la mantequilla, dijo que el mercado seguía amenazado por las 

considerables y cada vez mayores existencias de dos importantes produc

tores. Su país confiaba en que se tomaran nuevas medidas encaminadas a la 

colocación de excedentes en el mercado interno a fin de reducir las existen

cias a niveles manejables. Los precios de exportación eran actualmente de 

alrededor de 2.100 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. en el caso de 

la mantequilla y de entre 2.350 y 2.400 dólares de los EE.UU. la tonelada 

f.o.b. en el de las grasas lácteas anhidras. 

14. El representante de la CEE dijo que, según datos provisionales, en 

1982 la producción de mantequilla había sido superior a la de 1981. En 

1982 las exportaciones de mantequilla habían disminuido por segundo año 

consecutivo. Se había contraído la demanda, en particular por parte de los 
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países de la OPEP. A causa de la flojedad de la demanda, era posible que 

en 1983 siguiera aminorándose el ritmo del comercio internacional de 

mantequilla. El orador manifestó sus preocupaciones acerca de la situación 

actual y la evolución previsible de las existencias de mantequilla en poder 

de los principales productores. En la Comunidad, las existencias públicas 

de mantequilla habían progresado rápidamente hasta cifrarse en 278.336 

toneladas al 17 de marzo de 1983; en esa misma fecha las existencias 

privadas se habían elevado a 77.003 toneladas. En cuanto a los precios de 

exportación, habida cuenta de los reintegros y del tipo de conversión 

actual de la UME a dólares de los EE.UU., los precios que podían cotizar 

los exportadores comunitarios tal vez se situaran entre 2.070 y 2.110 

dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. en el caso de la mantequilla y 

entre 2.355 y 2.400 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. en el de las 

grasas lácteas anhidras. El orador hizo observar que la Comunidad aplicaba 

una política responsable por lo que se referia a las exportaciones a fin de 

evitar una perturbación del mercado internacional. Como los precios 

cotizados por la Comunidad no eran competitivos las exportaciones habían 

disminuido. Dijo que tenía entendido que se había realizado una venta de 

grasas lácteas anhidras a Argelia a precios que no correspondían a los que 

habían sido mencionados como representativos del mercado internacional. 

Manifestó la esperanza de que los demás participantes adoptaran una actitud 

responsable respecto de las exportaciones y de que tomaran las medidas 

necesarias, en particular desplegando un esfuerzo especial para colocar en 

el mercado interno las existencias excedentarias, con objeto de evitar una 

perturbación del mercado internacional. 

15. El representante de la CEE recordó que, en diciembre de 1980, se 

habían suspendido los reintegros a la exportación concedidos por las ventas 

de mantequilla y de grasas lácteas anhidras destinadas a determinados 

países de Europa Oriental, la URSS y Mongolia. Hizo saber al Comité que, a 

partir del 16 de marzo de 1983, la Comisión de las Comunidades Europeas 

había reanudado la concesión de reintegros por las exportaciones a todos 

los destinos. No obstante, en el caso de ciertos destinos debían cumplirse 

determinadas condiciones, en especial por lo que se referia a la fijación 

previa del reintegro. Informó asimismo al Comité de que era posible que en 

lo sucesivo la Comunidad pudiera exportar nuevamente mantequilla a la URSS. 
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No obstante, no había llegado a su conocimiento que hasta el momento se 

hubiera presentado solicitud alguna de fijación previa del reintegro por 

exportar a la URSS. 

16. La representante de Rumania indicó que la producción de mantequilla se 

había incrementado alrededor de un 5 por ciento en 1982 hasta cifrarse en 

37.700 toneladas. Su país no había importado mantequilla en 1982. Se 

estimaba que el consumo de mantequilla registraría una expansión hasta 

alcanzar 2,5 kg por habitante en 1985. 

17. El representante de Sudáfrica señaló que la producción de mantequilla 

había progresado en 1982. El consumo interno se había contraído en 1982 y 

seguía descendiendo debido a la competencia por parte de la margarina 

amarilla. 

18. El representante de Finlandia dijo que la producción de mantequilla 

había decrecido 3.000 toneladas en 1982 hasta situarse en 69.000 toneladas. 

No obstante, se estimaba que era posible se recuperara en 1983 hasta 

alcanzar un nivel de entre 78.000 y 80.000 toneladas. Se preveía que el 

consumo se mantuviera estable en 1983. Las exportaciones de mantequilla 

tal vez se elevarían a 20.000 toneladas aproximadamente en 1983. Los 

precios de exportación durante el cuarto trimestre de 1982 habían sido de 

alrededor de 2.200 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. 

19. El representante de Noruega indicó que en 1982 la producción y el 

consumo de mantequilla habían aumentado un 6,5 y un 3 por ciento respecti

vamente con relación a 1981. Se estimaba probable que las exportaciones 

hubieran aumentado en 1982 hasta elevarse a alrededor de 5.000 toneladas, 

de las cuales unas 3.000 habrían ido destinadas a la URSS. Actualmente los 

precios de exportación eran superiores a 2.000 dólares de los EE.UU. la 

tonelada f.o.b. 

20. La representante de Suecia dijo que la producción y las exportaciones 

de mantequilla habían progresado en 1982, en tanto que el consumo había 

experimentado un descenso. Si bien el consumo de mantequilla pura seguía 
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disminuyendo ligeramente, el de mezclas de mantequilla se mantenía 

bastante estable. Últimamente los precios de exportación de la mantequilla 

se habían mantenido estables a un nivel de entre 2.100 y 2.200 dólares de 

los EE.UU. la tonelada f.o.b., aunque se preveía que iniciaran una 

tendencia a la baja. 

21. El representante de Suiza estimó que la producción de mantequilla 

probablemente se incrementaría como consecuencia de la ligera recuperación 

registrada por la de leche. El consumo interno podría seguir siendo 

estable. 

22. El observador del Canadá señaló que el consumo interno de mantequilla 

estaba decreciendo. Se preveía que las existencias de mantequilla, que se 

habían cifrado en 35.329 toneladas al 1. dé agosto de 1982, aumentaran de 

manera considerable hasta alcanzar un nivel de alrededor de 56.000 tone

ladas al 1. de agosto de 1983. 

Otros asuntos 

Informe al Consejo 

23. El Comité acordó presentar al Consejo un informe oral acerca de los 

debates celebrados en la presente reunión. 

Fecha de la próxima reunión 

24. De conformidad con el calendario preliminar, los Comités deberían 

celebrar su próxima reunión del 27 al 29 de junio de 1983. Se decidió que 

los Comités celebraran consecutivamente su decimocuarta reunión los días 27 

y 28 de junio de 1983 y, si fuera necesario, también el 29 de junio de 

1983, a reserva de confirmación por la Secretaria. La reunión del Comité 

del Protocolo relativo a determinados tipos de leche en polvo tendrá lugar 

el 27 de junio de 1983, seguida por la del Comité del Protocolo relativo a 

determinados quesos y, luego, por la del Comité del Protocolo relativo a 

las materias grasas lácteas. 
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ANNEX/AMNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES REPKESENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Président: Mrs. F. Hubert (Secretariat) 
Presidente: 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Reoresentante Sr. Alberto Dumont 
Consejero (Asuntos 
Comerciales), 
Misión Permanente ante la Oficina 
de las Naciones Unidas en Ginebra 

AUSTRALIA 

Representative Mr. Ross Petersen 
Second Secretary (Commercial), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

AUSTRIA 

Representative Mr. R. Hochortler 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

BULGARIE 

Représentant M. D. Dimitrov 
Premier Secrétaire, 
Mission permanente auprés de 
l'Office des Nations Unies á Geneve 

Secretary: Mr. L. Apalaci, CWR, Tel. Ext. 2125 
Conference Officer: Miss S. Niklaus, CWR, Tel. Ext. 2350 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 

Représentants M. Alberto Barsuglia 
Administrateur principal, 
Direction genérale de l'agriculture 

M. V. Allocco 
Délégation permanente á Genéve 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

M. A. Schmidt-Volkmar 
Ministére federal de 
l'alimentation, de l'agriculture 
et des forets 

M. Rudolf Pfeiffer 
Ministére federal de 
l'alimentation, de l'agriculture 
et des forets 

M. Jürgen Stark 
Mission permanente auprés de 
1'Office des Nations Unies a Genéve 

GRECE M. A. Liontas 
Ministre-Conseiller (Affaires 
économiques), 
Mission permanente auprés de 
1'Office des Nations Unies á Genéve 

FRANCE M. D. Defranee 
Ministére de l'agriculture 

M. Christophe Doucerain 
Attaché d'Administration, 
Ministére du Commerce extérieur 

IRCÁNDE 

M. Michel Leflon 
Attaché commercial, 
Délégation permanente auprés du GATT 

Mr. R. Long 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES (suite) 

COMMISSION (suite) 

ITALIE M. D. Degl'innocenti 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de 
1'Office des Nations Unies á Genéve 

LUXEMBOURG M. Jean-Louis Wolzfeld 
Représentant permanent adjoint 
auprés de 1'Office des 
Nations Unies á Genéve 

PAYS-BAS 

ROYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRETAGNE 
ET DE L'IRLANDE 
DU NORD 

M. J.C. Logger 
Ministére de l'Agriculture 

M. T. van Ormondt 
Ministére de l'Agriculture 

Mr. A.E. Montgomery 
Counsellor, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

BELGIQUE 

DANEMARK 

Mr. P. Lackenby 
Sénior Executive Officer, 
Ministry of Agriculture, Fisheries 
and Food 

Mr. R. Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

M. Hermán Hooyberghs 
Ingénieur agronome, 
Ministére de l'Agriculture 

Mme Joan Paukert 
Secrétaire, 
Mini-srére de l'Agriculture 

Mme Jette Kobberé Andersen 
Secrétaire d'Ambassade, 
Mission permanente auprés de 
1'Office des Nations Unies a Genéve 

CONSEIL DE MINISTRES 

Secrétariat general M. A. Seguso 
Chef de División 
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EGYPT 

(list not received) 

FINLAND 

Representatives 

HUNGARY 

Representative 

JAPAN 

Representatives 

NEW ZEALAND 

Representatives 

NORWAY 

Representat ive 

Mr. Antti Kuosmanen 
At taché, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. Paavo Makinen 
Agricultural Economist, 
Agricultural Economic Research 
Institute 

Mr. L. Bartha 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. M. Iwamura 
Counsellor, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. D. Greenfield 
Counsellor (Economic), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. B.B. Smythe 
First Secretary, 
Mission to the European Communities 
in Brussels 

Mr. S. Kvakkestad 
Counsellor, 
Ministry of Agriculture 
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POLAND 

(list not received) 

ROUMANIE 

Représentants M. L. Paunescu 
Représentant résident auprés 
du GATT 

SOUTH ÁFRICA 

Representatives 

Mme Anica Motiu 
Conseiller, 
Entreprise de Commerce extérieur 

Mr. J.B. du Plooy 
First Secretary (Economic), 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

SUISSE 

Représentants 

Mr. R.M. Grávelet-Blondin 
Attaché (Agricultural Economics), 
Mission to the European Communities 
in Brussels 

M. M. Besson 
Chef de Section, 
Cfice federal des affaires 
économiques extérieures 

M. G.A. Stünzi 
Adjoint scientifique, 
Office federal des affaires 
économiques extérieures 

M. W. Frunz 
Secrétaire d'Ambassade, 
Délégation prés l'AELE et le GATT 

SWEDEN 

Representative Ms. Eidi Genfors 
Head of Section, 
National Agricultural Marketing 
Board 
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UNITED STATES 

Representative Mr. Anthony Cruit 
Agricultural Counsellor, 
Office of the Trade Representative 
at Geneva 

URUGUAY 

(no se ha recibido la lista) 
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OBSERVER/OBSERVATEUR/OBSERVADORE 

CANADÁ 

Representative Mr. Philip Douglas 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 




